
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic 

Offering – Thank you! 
January 12, 2025 - $1152.00 

Grotto -$200.00 

Renovations - $80.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 12 janvier, 2025 -1152.00$ 

Grotte –200.00$ 
Rénovations -80.00$ 

 

Ministère liturgique 
Le 19 janvier, 2025 à 9h   Musique :  Chorale Familiale 

Hôtesse d’accueil : Denis Clément 
Sacristain/servant : Déric et Dalain Dupuis 
Lecteur : Alain Gratton 
Aide à la communion : Christine Collette  
Quête : Marc, Viviane et Venice Dupuis & 1 bénévole 

Le 26 janvier, 2025 à 9h   Musique :  pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain/servant : Bob Maynard 
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Dave Collette  

Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
January 19, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Kaitlyn Robidoux 
Altar server: Michelle Robidoux, Félix & Adelle Barnabé 
Reader: Agnes Bartel 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 
Collection: Kaitlyn Robidoux, Sylvain, Mallie & Guylaine 

Barnabé 

January 26, 2025, @ 11 am Music: Rylie & Brielle 
Greeter: Theresa Zarechi 
Altar server: Kaitlyn Robidoux, Mallie Barnabé 
Reader: Bill Remenda 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection: Sylvain, Adelle & Félix Barnabé & Lorelei Catellier 

 

Intendance 

Le 19 janvier, 2e dimanche du temps ordinaire  

« La manifestation de l'Esprit est donnée à chacun en 
vue d'un certain avantage. » - 1 CORINTHIENS 12, 7 

Saint Paul nous dit que Dieu a béni chacun de nous 
pour une raison. Comment Dieu vous a-t-il béni ? 
Utilisez-vous vos dons conformément au plan de Dieu 
? Comment contribuez-vous à l'édification du royaume 
de Dieu sur terre ? Rappelez-vous que si vous ne 
faites pas le travail que Dieu a prévu pour vous, 
personne d'autre ne pourra le faire. Vivez la vie 
d'intendant que Dieu a prévue pour vous.  Prenez le 
temps de discerner vos charismes (dons du Saint-
Esprit). Faites l'expérience de la paix et de la joie 
surnaturelles que Dieu désire pour chacun d'entre 
nous.  

 

Stewardship 
 

January 19, 2nd Sunday of Ordinary Time  
 

“To each individual the manifestation of the 
Spirit is given for some benefit.” - 1 
CORINTHIANS 12:7 
 
St. Paul tells us that God has blessed each of 
us for a reason.  How has God blessed you?  
Are you using your gifts according to God’s 
plan?  How are you helping to build God’s 
kingdom here on earth?  Remember that if 
you don’t do the work God planned for you, 
no one else can do it.  Live the Stewardship 
life God has intended for you.  Take time to 
discern your charisms (gifts from the Holy 
Spirit).  Experience the supernatural Peace 
and Joy God desires for each of us.  

 

Marriage Tips 
Remember to kiss your spouse goodnight, regardless of the 

day’s events. 
 

Réflexions sur le mariage 
N'oubliez pas de finir la journée avec un bisou pour votre 
époux/épouse, quels que soient les événements de la 
journée. 

 

*REMINDER* Jubilee 2025 Pilgrims of Hope Diocesan Webpage! 
The Jubilee Year 2025 is a significant moment in the Catholic faith, a time of reflection, prayer, and 
renewal. It is a year that invites believers to come together to deepen their spiritual journey and 
experience God’s mercy in a meaningful way. Jubilee 2025 Pilgrims of Hope is an initiative that 

brings together pilgrims from all over the world to celebrate this momentous year in community and 
faith. 
To help the faithful and parishes in this year-long journey with Christ, our new webpage includes the 
Jubilee prayer, as well the Jubilee 2025 hymn, Pilgrims of Hope, including sheet music and a tutorial. 
You’ll also find a list of Jubilee sites in the archdiocese of St. Boniface, our new tri-diocesan book, A 
Pilgrim's Guide to Jubilee Churches and Shrines for the Archdiocese of Saint Boniface, Archdiocese 
of Winnipeg, and Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg, and much, much more! Throughout 
the coming year, we will be updating the page with more content. So visit the page often… 
 
Click here to begin your Jubilee 2025 journey! 
 
*RAPPEL* « Jubilé 2025 : Pèlerins de l’Espérance » - Page Web diocésaine ! 

L'année jubilaire 2025 est un moment important dans la foi catholique; un temps de réflexion, de 
prière et de renouveau. C'est une année qui invite les croyants à se rassembler pour approfondir leur 
cheminement spirituel et faire l'expérience significative de la miséricorde de Dieu. Jubilé 2025 
Pèlerins de l'Espérance est une initiative qui rassemble des pèlerins du monde entier pour célébrer 
cette année de taille dans la communauté et la foi. 
Pour aider les fidèles et les paroisses dans ce voyage d'un an avec le Christ, notre nouvelle page 
Web comprend la prière du Jubilé, ainsi que l'hymne du Jubilé 2025, Pèlerins de l'Espérance, avec 
des partitions et un tutoriel. Vous trouverez également une liste des sites du Jubilé dans 
l'archidiocèse de Saint-Boniface et bien d'autres items à découvrir encore. Sans parler du nouveau 
livre tri-diocésain, A Pilgrim's Guide to Jubilee Churches and Shrines for the Archdiocese of Saint 
Boniface, Archdiocese of Winnipeg, and Ukrainian Catholic Archeparchy of Winnipeg. 
Tout au long de l'année qui vient, nous mettrons à jour la page Web avec davantage de contenu.  
  
Cliquez ici pour commencer votre voyage du Jubilé 2025 ! 

 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 
Couples are required to contact the parish three months in advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de préparation au baptême ****** 
Classes will be offered 3 times a year, end of September or end of January or end of May. 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, fin janvier ou fin mai. Are you expecting? Call the 
office to prepare before the baby comes! 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 
*REMINDER* Prayer Intention for January, 2025 
For the right to an education - Let us pray for migrants, 
refugees and those affected by war, that their right to an 

education, which is necessary to build a better world, might 
always be respected. 

Intentions de prière mensuelles du Pape François 
*RAPPEL* Intention de prière pour le mois de janvier 2025 
Pour le droit à l’éducation des migrants - Prions pour que le 

droit à l’éducation des migrants, des réfugiés et des personnes 
touchées par la guerre soit toujours respecté et garantisse ainsi 
la construction d’un monde meilleur. 

 

 

 

  

Volunteer / bénévole 
Nous sommes à la recherche d’un autre bénévole 
pour donner la communion au Chalet Malouin le 
dimanche après la messe. Nous avons présentement 
3 bénévoles mais si on en trouve un autre la tâche 
serait seulement une fois par mois chaque. SVP 
contactez Christine Collette au 204-347-5680 
 

We are looking for another volunteer to give 
communion at the Chalet Malouin on Sundays after 
mass. We currently have 3 volunteers, but if we could 
find another, the task would only be once a month 
each. Please contact Christine Collette at 204-347-
5680. 

 

https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1258#gsc.tab=0
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1261#gsc.tab=0


 
 Disponibilité d’urne / Urn availability  

 

La paroisse vend deux types d’urne : l’un en bois, manufacturé par M. 

Bill Remenda (204-347-5443) et l’autre en céramique pour $200.00, 

disponible au bureau. (204-347-5518) 
The Parish now sells two types of urns: one made of wood by Mr. Bill 

Remenda (204-347-5443) and a ceramic option for $200.00 at the 

office (204-347-5518) 

       

 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 janvier, 2025 à 19h /  

January 21st, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 19 février, 2025 à 19h / 

February 19, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 11 février, 2025 à 19h  

Next Meeting February 11, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 19 janvier, 2025 – Le 2ième dimanche du temps ordinaire 
 

Sunday, January 19, 2025 – 2nd Sunday in Ordinary Time 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   
Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 

 

 

 
 
 

 

        
 

Columbarium niches / niches de columbarium 
 

Nous avons des niches à vendre à partir de 2 920,00 $ et 
jusqu'à 3 300,00 $. Cela comprend un accès ouvert/fermé 
à la niche pour une personne seule ou deux accès 
ouverts/fermés à la niche pour un couple, et une plaque 
avec le nom et la date. 
 
We have niches for sale for as low as $2,920.00 up to 
$3,300.00. This includes one open/close access to the 
niche for Single person or two open/close access to the 
niche for a Couple’s niche, and one name and date 
plaque. 

 

Les Chevaliers de Colomb vendent des billets de loterie 
ICCD. Les gens ont la chance de gagner de beaux prix. 
Le tirage se fait en avril. Si vous êtes intéressés en 
acheter, contactez le bureau paroissial. 
 

Les profits vont pour les projets des Chevaliers, dont 
l'escalier de cave tout près de la sacristie. Merci de votre 
générosité. 
 
The Knights of Columbus are selling tickets for the ICCD 
Lottery. There are wonderful prizes to be won. The draw 
is in April. If you are interested in purchasing some 
tickets, please contact the parish office. 
 

The profits we make goes to the church and community. 
Our main project is to redo the stairs going down to the 
basement near the sacristy. Thank you for your 
generosity. 
 

 

Monday/ Lundi (January 20 janvier) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (January 21 janvier)      Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (January 22 

janvier)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (January 23 janvier)   Pas de messe / no mass 

Friday/vendredi (January 24 janvier) 

Chalet 

Malouin 

12:40 PM / 

12h40 
Chapelet  

 Français 

Chalet 

Malouin 1 PM / 13h 
† Simone Déquier / Rhéal et Carolle Lambert   

Saturday/samedi (January 25 janvier)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (January 26 janvier) Église 9h Célébration de la Parole 

  Church 11:00 AM Celebration of the Word 

 Vita 5 pm  Celebration of the Word 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Father Paul will be away on holidays from January 20, 2025 to February 10, 2025. During his absence will have 
Celebration of the Word with Deacon Michel Landry on Sundays and no daily masses. Celebration of the Word 
with Deacon Charles Baumgartner in Vita on Sundays at 5pm.  
Father Paulin will celebrate mass at the Chalet Malouin on Friday afternoons. 
 

L’abbé Paul sera en vacances du 20 janvier 2025 au 10 février 2025. Pendant son absence, il y aura des 
célébrations de la Parole avec le diacre Michel Landry les dimanches et pas de messes quotidiennes et des 
célébrations de la Parole avec le diacre Charles Baumgartner les dimanches à Vita à 17h.  
L’abbé Paulin célébrera la messe au Chalet Malouin le vendredi après-midi. 

Journée mondiale de la jeunesse 2027 – Séoul, Corée du 

sud 

Vous souhaitez en savoir plus sur ce pèlerinage de jeunes 

adultes catholiques du monde entier ? Remplissez notre 

sondage de recherche d'intérêt en ligne Interest-finder: World 

Youth Day 2027 (Seoul, Korea) et nous vous contacterons pour 

vous informer des futures sessions d'information et d'autres 

détails essentiels pour vous aider à prendre votre décision. 

World Youth Day 2027 – Seoul, South Korea 

Are you interested in learning more about this pilgrimage of 

Catholic young adults from around the world? Fill out our 

interest-finder online Interest-finder: World Youth Day 2027 

(Seoul, Korea) and we’ll be in touch regarding future 

information sessions and other essential details required to 

help you make your decision. 

 

 

 

https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=gh8iPVuM00eVkjPtQinUBWuCHsH3mfZJjR7rUjvc00NUOE1QRTkxSVlFSkI1U0MxMzBTOEdFMDRMMC4u&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=gh8iPVuM00eVkjPtQinUBWuCHsH3mfZJjR7rUjvc00NUOE1QRTkxSVlFSkI1U0MxMzBTOEdFMDRMMC4u&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=gh8iPVuM00eVkjPtQinUBWuCHsH3mfZJjR7rUjvc00NUOE1QRTkxSVlFSkI1U0MxMzBTOEdFMDRMMC4u&route=shorturl
https://forms.office.com/pages/responsepage.aspx?id=gh8iPVuM00eVkjPtQinUBWuCHsH3mfZJjR7rUjvc00NUOE1QRTkxSVlFSkI1U0MxMzBTOEdFMDRMMC4u&route=shorturl
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